
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

We still have plenty of time! 

まだ時間はたっぷりあるよ。 

   Chisato: I wonder if we can  catch the last train .  

                              終電に間に合うかなあ。                                                                         

      Jenny: Of course. We still have plenty of  time !   

                 もちろん。まだ時間はたっぷりあるよ。 
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“plenty of ～”で「たっぷりの～」という意味になり、数・量を問わず何かがたっぷりある時に使います。“I 

wonder if ～”は「～かな、～かしら」と、確信がもてなかったり、不安があったりするときの推測を表現します。

単純に肯定文や疑問文を使うより曖昧なニュアンスが出せ、会話がこなれた感じになります。使ってみてください。 
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